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OPALITE® Collection

Esempi di pavimenti e rivestimenti in opalite.

Exemples de revêtements en Opalite.

Beispiele von Bodenbelägen und Wandverkleidungen in Opalite.
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OPALITE® Collection

Esempi di pavimenti e rivestimenti in opalite.

Exemples de revêtements en opalite.  

Beispiele von Bodenbelägen und Wandverkleidungen in Opalite.
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40

60

60

80

80

60

30

Per dimensioni su misura richiedere fattibilità e preventivo.

Pour formats sur mesure, demander faisabilité et prix.

Für Platten nach Maß erfragen Sie bitte einen Kostenvoranschlag.

LAVORAZIONI - BORDS - BEARBEITUNG

Lavorazioni standard FILO GREZZO CON FILETTO 1 MM.

BORD BRUT 1 mm.

Standardbearbeitung: Roher Kantenbruch 1mm.

OPUS Collection

Art.
Dimensioni cm
Dimensions cm

Abmessungen in cm

Prezzo a pezzo
Prix à l’unité

Preis pro Stück

OP244 40 x 40

OP266 60 x 60

OP288 80 x 80

OP263 60 x 30

Opalite nero sovrapprezzo del 35% sul prezzo dell’Opalite bianco.   

Opalite nero: supplément de 35% sur le prix de l’Opalite bianco.
Für Opalite Nero wird ein Preiszuschlag von 35% auf Opalite bianco berechnet.

Pannelli in OPALITE BIANCO per pavimenti e rivestimenti.  

Panneaux OPALITE BIANCO pour revêtements de sol et muraux.

Platten aus OPALITE BIANCO zur Wandverkleidung.
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120

120

60

120

Opalite nero sovrapprezzo del 35% sul prezzo dell’Opalite bianco.   

Opalite nero: supplément de 35% sur le prix de l’Opalite bianco.
Für Opalite nero wird ein Preiszuschlag von 35% auf Opalite bianco berechnet.

LAVORAZIONI - BORDS - BEARBEITUNG

Lavorazioni standard FILO GREZZO CON FILETTO 1 MM.

BORD BRUT 1 mm.

Standardbearbeitung: Roher Kantenbruch 1mm.

OPUS Collection

Art.
Dimensioni cm
Dimensions cm

Abmessungen in cm

Prezzo a pezzo
Prix à l’unité

Preis pro Stück

OP81212 120 x 120

OP8126 120 x 60

Per altre dimensioni richiedere preventivo. Prezzo dell’Opalite bianco 380,00 €/ mq.

Pour formats sur mesure, demander faisabilité et devis. Prix de l’Opalite bianco: 380,00 €/m2.
Auf Anfrage können wir gerne ein Angebot über die Platten mit anderen Abmessungen erstellen. Preis von Opalite bianco: 380,00 €/qm.

Pannelli in OPALITE BIANCO per pavimenti e rivestimenti.

Panneaux OPALITE BIANCO pour revêtements de sol et muraux.

Platten aus OPALITE BIANCO zur Bodenverkleidung.
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OPUS Collection

LAVORAZIONI EXTRA - FINITIONS/DÉCOUPES SUPPLÉMENTAIRES - SPEZIALBEARBEITUNGEN

Foro tondo fino a 50 mm.

Percement - diamètre jusqu’à 50 mm.

Bohrung bis zu 50mm.

Foro tondo da 51 a 100 mm.

Percement - diamètre de 51 à 100 mm.

Bohrung von 51 bis 100mm.

Traccia rettangolare per utenze elettriche/idriche.

Découpe rectangulaire pour branchements électriques et hydriques.

Rechteckiger Ausschnitt für Installationsarbeiten.

Filo lucido al metro lineare - MINIMO 1 METRO.

Bord droit au mètre linéaire - MINIMUM 1 MÈTRE.

Glänzender Kantenschliff pro Meter - MINIMUM 1 METER.
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 ARTELINEA 253

OPUS Collection

Dima per foratura vetro

Gabarit de perçage avec ventouse

Schablone zum Glasschneiden

Pistola per stringere le strisce

Pistolet de mise à niveau des revêtements

Pistole zum fixieren der Streifen

Set di 1000 pezzi di strisce

Set de 1000 croisillons pour joints

Set: 1000 Streifen

Set di 250 pezzi di cappucci

Set de 250 capuchons

Set: 250 Hauben

Esempi di installazione
Exemples d’installation
Beispielinstallation

UTENSILI E ACCESSORI PER POSA IN OPERA PAVIMENTI / RIVESTIMENTI

OUTILLAGE ET ACCESSOIRES POUR LA MISE EN OEUVRE DE REVÊTEMENTS DE SOL ET MURAUX
WERKZEUGE UND ZUBEHöR FÜR BODENINSTALLATIONEN

I prezzi degli articoli sotto indicati saranno forniti a ricevimento ordine
Prix des articles ci-dessous sur devis
Sie werden den Preis für die unten aufgeführte Artikeln zusammen mit der Auftragsbes tätigung erhalten
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OPUS Collection

Dima per foratura vetro.

Gabarit de perçage avec ventouse.

Schablone zum Glasschneiden.

Pistola per stringere le strisce.

Pistolet de mise à niveau des revêtements.

Pistole zum fixieren der Streifen.

Set di 1000 pezzi di strisce.

Set de 1000 croisillons pour joints.

Set: 1000 Streifen.

Set di 250 pezzi di cappucci.

Set de 250 capuchons.

Set: 250 Hauben.

UTENSILI E ACCESSORI PER POSA IN OPERA PAVIMENTI / RIVESTIMENTI

OUTILLAGE ET ACCESSOIRES POUR LA MISE EN OEUVRE DE REVÊTEMENTS DE SOL ET MURAUX
WERKZEUGE UND ZUBEHÖR FÜR BODENINSTALLATIONEN

I prezzi degli articoli sotto indicati saranno forniti a ricevimento ordine.

Prix des articles ci-dessous sur devis.
Sie werden den Preis für die unten aufgeführte Artikeln zusammen mit der Auftragsbestätigung erhalten.

Esempi di installazione.

Exemples d’installation.
Beispielinstallation.

 ARTELINEA 387

M
O

N
D

O
 O

PA
LI

TE
G

LA
S

S
TI

LE
G

E
M

M
E



OPUS Collection RIVESTIMENTO - REVÊTEMENT MURAL - VERKLEIDUNG

SPECIFICHE PER L’APPLICAZIONE

QUALITA’ DEL MURO
Evitare la posa su materiali diversi (es. colonna in cemento e tamponamento in laterizio): hanno dilatazioni diverse che il vetro non pù seguire. 
Evitare la posa su intonaci precari o su idropittura. L’ideale è fare l’incollaggio su parete grezza.

INCOLLAGGIO
Per posa in opera vanno adoperati collanti specifici per il vetro applicati con la spatola dentata utilizzando la tecnica della doppia spalmatura.
I collanti specifici evitano i rischi di scollaggi o rotture perché hanno l’elasticità giusta, la tenuta giusta (né troppa, né poca), la presa veloce (sostiene il vetro subito, evita scorrimenti 
verso il basso). I collanti da noi verificati sono i seguenti: MAPEI KERALASTIC o ELASTORAPID per pavimenti, MAPEI KERALASTIC (T) per pareti, comunque a pasta chiara.

FUGHE
La dimensione delle fughe deve essere da un minimo di 1 mm ad un massimo 8 mm. Il collante colorato per le fughe (es. MAPEI KERAPOXY®-CQ- o equivalente) deve poter 
penetrare dietro al bordo della piastrella; in caso contrario si vede il grigio del collante attraverso la trasparenza della molatura. 
E’ necessario quindi durante la fase d’incollaggio pulire la zona di giunzione con una spatola.

FORI
I fori vanno fatti prima della posa con punta a tazza in diamante a fascia continua.
Si consiglia per la foratura di praticare prima una guida cieca nella parte posteriore e poi procedere a completare il foro nella parte anteriore. Per il taglio solo lineare si consiglia 
l’utilizzo di taglierina a punata diamantata. Per i tagli particolari o comunque di grandi dimensioni si consiglia di richiedere pezzi speciali da produrre su misura direttamente in 
azienda. Le lastre in Opalite data la particolarità del prodotto possono risultare leggermente non calibrate. Per tale motivo per facilitare la posa si consiglia l’utilizzo dei prodotti da 
noi commercializzati.

INSTRUCTIONS POUR LA MISE EN OEUVRE
QUALITÉ DU MUR
Éviter la pose sur matériaux de différente nature (ex . colonne en ciment et briques en terre cuite) : ils ont des dilatations différentes auxquelles le verre ne peut pas s’adapter. Éviter 
la pose sur plâtres fragiles ou sur peintures à l’eau. L’idéal est de procéder à l’encollage sur mur brut.

ENCOLLAGE
Utiliser des colles spécifiques pour le verre et appliquer avec la spatule crantée en procédant à un double encollage. 
Les colles spécifiques évitent les risques de décollage ou de rupture car elles ont une élasticité, et une tenue adéquates ainsi qu’une prise rapide (elles soutiennent immédiatement 
le verre et évitent tout glissement). Les colles que nous recommandons sont : MAPEI KERALASTIC ou ELASTORAPID pour la pose au sol, MAPEI KERALASTIC (T) pour la pose 
murale. Utiliser toujours des colles claires.

JOINTS
La dimension des joints doit être comprise entre 1mm et 8mm. La colle colorée pour les joints (ex. MAPEI KERAPOXY® CQ ou équivalents) doit pénétrer derrière le bord du carreau 
pour éviter que la couleur grise de la colle ne se voit à travers le biseau. 
Il faut donc ôter 2 cm de colle autour des joints avant la mise en oeuvre du carreau.

PERCEMENTS
Les percements doivent être effectués avant la mise en oeuvre avec une carotteuse à couronne diamantée continue. Nous conseillons de prépercer, sans la traverser, le dos de 
la plaque et de compléter le percement depuis sa partie avant. Pour les découpes droites, nous conseillons d’utiliser un coupe-verre à diamant. Pour les découpes spéciales ou de 
grandes dimensions, nous conseillons de demander une étude de faisabilité et de les faire réaliser à Artelinea. Étant donnée la particularité du produit, les plaques en Opalite peuvent 
présenter de faibles différences d’épaisseur. Pour cette raison, afin d’en faciliter la pose, nous conseillons l’utilisation des instruments que nous commercialisons.

HINWEISE ZUR KORREKTEN INSTALLATION

QUALITÄT DER WAND
Vermeiden Sie das Anbringen auf unterschiedlichen Grundmateralien, diese haben ggf. unterschiedliche Spannungen bzw. Wölbungen, an welche sich das Glas nicht anpassen kann. 
Vermeiden Sie das Anbringen auf bereits verputzten bzw. mit Farbe bearbeiteten Wänden.

VERKLEBUNGEN
Alle verwendeten Kleber müssen für das verkleben von Glas gekennzeichnet sein und mit einer gezackten Spachtel zweifach aufgetragen werden. 
Dies ist nötig, da diese Kleber einerseits die notwenige Elastizität bieten und andererseits schnell genug am Glas haften, um dieses in Position zu halten und vor dem Verrutschen 
zu sichern. Von uns bisher getestete Kleber sind: MAPEI KERALASTIC,MAPEI KERALASTIC (T) und ELASTORAPID in klarer Paste.

FUGEN

Die Fugen sollten mindestens 1 mm- und maximal 8 mm breit sein, zum Füllen empfehlen wir MAPEI KERAPOXY®-CQ oder ähnliche Produkte.

BOHRUNGEN
Bohrungen müssen vor dem Anbringen mit einem Diamantenbohrer durchgeführt werden. Wir empfehlen zuerst leicht von der Hinterseite anzubohren und dann von der Voderseite 
aus die Arbeit abzuschliessen. Zum geradelinigen kürzen benutzen Sie bitte einen Glasschneider mit Diamantenspitze. Spezial- bzw. grosse Ausschnitte sollten nach Absprache 
direkt bei der Produktion ausgeführt werden.
Da Platten aus Opalite leicht ungleichmässig verlaufen können, haben wir einge Produkte zusammen gestellt, um die Installation zu erleichtern.
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